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Mira	Nero	de	Tarpeya	
	
	
	
	
Livro	de	música:	Comiença	el	libro	llamado	declaraciõ	de	instrumẽtos	musicales	dirigido	
al	illustrissimo	señor	el	señor	don	Francisco	de	çuniga	Conde	de	Miranda,	señor	de	las	
casas	de	auellaneda	y	baçã	&	cõpuesto	por	el	muy	reuerendo	padre	fray	Iuã	Bermudo	de	
la	ordẽ	de	los	menores:	en	el	qual	hallarã	todo	lo	que	en	musica	dessearẽ,	y	cõtiene	seys	
libros:	segũ	en	la	pagina	siguiẽte	se	vera:	examinado	y	aprouado	por	los	egregios	musicos	
Bernardino	de	figueroa,	y	Christoual	de	morales.	1555	[Ossuna,	Iuan	de	Leõ],	fol.	cjr.	

		

	
Edição	 moderna:	 Budasz,	 Rogério,	O	 Cancioneiro	 Ibérico	 em	 José	 de	 Anchieta:	 Um	
Enfoque	Musicológico,	Tese	de	Mestrado,	São	Paulo,	Universidade	de	São	Paulo,	1996,	pp.	
152-153.	
	
	
	
	
(Versão para vihuela de seis ordens. Esta transcrição moderna não utiliza o texto encontrado em Bermudo, mas 
sim a contrafacta escrita por José de Anchieta)	
	
	
	
	
	
	
ã	Para	a	elaboração	deste	documento	foram	usadas	obras	que	se	encontram	em	domínio	
público.	Todos	os	direitos	pertencem	aos	seus	respetivos	autores.		
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(Versão para vihuela de sete ordens. Esta transcrição moderna não utiliza o texto encontrado em Bermudo, mas 
sim a contrafacta escrita por José de Anchieta)	
	
	
	
	
	
	
ã	Para	a	elaboração	deste	documento	foram	usadas	obras	que	se	encontram	em	domínio	
público.	Todos	os	direitos	pertencem	aos	seus	respetivos	autores.		



	



 


